
CONTRIBUŢII DE ISTORIE CULTURALA 

EUGEN GLUCK! 

Istoria culturii româneşti s-a ocupat doar tangenţial de viaţa şi 
activitatea lui Otilia Marchiş (1873-1951) şi în special cu prezenţa ei 
In anumite publicaţii Hterare. 

Din datele biogoafice pe care le avem reiese că s-a născut în anul 
1873 în oraşul Carei, reşedinţa contemporană a comitatului Sătma;rl. 
Tatăl el, George Marohiş (1836-1884), a funcţionat ca preot greoo-
catolic, fiind succesiv titularul mai multor parohii, iar cariera şi-a 
încheiat ca protopop în Carei. Conform obdceiului vremii numele res
pectiv de familie apare în texte maghiare în forma fonetizată ,;Mărkus". 
Membrii familiei bărbaţi timp de mai multe generaţii au servit în biserica 
română-unită şi dintre ei s-au ridicat şi câteva feţe eccleziastice. in pri
mul rând s-a remarcat Romulus Machiş arrudiaoon şi apoi vicar de Satu 
Mare, mai târziu parlamentar la Bucureşti. El a devenit cun.oscut şi prin 
activitatea lui opoziţională faţă de diaceza de Hajdudorog (1912-1919)1. 

La fel, figura în rândurile rudelor apnopiate episcopul Mihail Pavel 
din Oradea (1879-1902). Este caraoteristic că răspum.ând urărilor Otiliei 
cu ocazia zilei sale onomastice o numeşte „iubita nepoată"2 • Cu ocazia 
naşterii fiului ei în 1893, atât ea cât şi soţul ei Cornel Kozmutza au 
solicitat ca naşi pe Antoniu Sarkadi, canonic greoo--catolic din Oradea3 . 

Este neîndoios că asupra Otiliei s-a resfrânt atmosfera culturală pro
movată de tatăl ei, care a stat în legătură nemijlocită cu Iosif Vulcan, 
a susţinut mişcarea pentru creerea unui teatru românesc în Transilvania 
şi alte iniţiative culturale. Tot el a fost iniţiatorul asociaţiei învăţătorilor 
uniţi din zona Sătmarului•. 

Relativ tânăra Otilia Marchjş s-a căsătorit cu Cornel Kozmutza, năs
cut în HomoI1od. El a fost angajat în administraţia austro-ungară din 
Bosnia-Herţegovina, la început ca secretar al oficiului poştal cezaro
crăiesc din Sarajevo şi apoi, director al întregului sistem poştal provin
cial. in anii 1901-1902, soţii Kozmutza au făcut o călătorie mai lungă 
în Extremul Orient. Fiind observatoare profundă a ceLor văzute Otilia 
Kozmutza prin scrierile sale a atras atenţia cercurilor literare privind 
Japonia şi China. Desigur evenimentele ulterioare, ca războiul ruso-japo-

1 Lupta românilor din judeţul Satu Mare pentru făurirea statului naţional 
unitar român. Documente 1648-1918, Bucureşti, 1009, pa.ssim. 

2 Pet6fl Jrodalmi Muzeum (Muzeul Literar Pet.Ofi), Budapest, lăsământul 
BCSlănl (fn cont. Bolond), v. 4132/279, Silvestru Augustin Prundu.5 - Augustin 
Plaianu: Catolicism şi ortodoxie românească. Scurt istoric al bisericii române 
unite, Cluj-Napoca, 1994, p. 100. 

8 B(ţH:înl, v. 413·2/740. 
' V. nota 1. 
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nez (1904-1905) precum şi ridicarea spectaculară a Japoniei au mărit 
interesul pentru subiectele respective. 

Căsătoria ei însă nu a fost reuşită. In urma divorţului, ea s-a dedicat 
cu desăvârşire vieţii literare, începând să publice mai intensiv, adesea 
semnând cu pseudonime. O perioadă a îndeplinit şi funcţia de secretară 
a lui Anatole France5. 

La Paris a stat în legături apropiate cu Constantin Brâncuşi, fiind 
adesea oaspetele atelierului acestuia. Tot acolo, l-a cunoscut şi pe scrii
torul Băloni Gyorgy, ulterior al doilea soţ al eis. 

La începutul lunii iulie 1903, a văzut lurrrina tiparului primul număr 
al revistei literare „Luceafărul", având redacţia şi administraţia· la BudE
pesta până în anul 1906, apoi până în 1920, la Sibiu. Proprietarul şi 
totodată editorul revistei a fost Octavian Tăslăuan (1876-1942). In afară 
de preocupările sale literare şi publicistice el era secretarul consulatului 
general al României din Budapesta. Alexandru Ciura a fost desemnat în 
funcţia de re<lactor-ş.ef, iar cel de responsabil Octavian Goga. 

Legăturile între Otilia Kozrnutza şi redacţia revistei Luceafărul s-a 
conturat în anul 1904. (fig. 1- 12). In acest an, revista a apărut pe 
408 pagini şi a beneficiat deoalaborarea unor pcrsonalit.;fţi publicând un 
număr de materiale semnate de Octavian Goga (19), Ion Agârbiceanu (3), 
Ştefan Octavian Iosif (3) etc. Iniţiativa colaborării cu Otilia Kozmutza 
s-a concretizat odată cu scrisoarea lui Octavian TC:islăuanu, datată din 
Budapesta la 3/16 iulie 1904. Interesul editorul11i revistei a fost suscitat 
de scrierile referitoare la Japonia, în urma recomandării chimistului Fili
pescu care lucra la Sarajevo, mijlocind redacţiei şi câteva fotografii cu 
subiect nipon. 

In urma a:mtactelor repetate Otilia Kozmub.a a autorizat redacţia 
Luceafărul ca să dea la tradus materialele ei publicate în revista „Uj Id{5k", 
în care s-a ocupat <'U specificul artei japone7.e. Mai mult, în unna inter
venţiei ei, prin intermediul profesorului Lyka, istoric de artă de migine 
macedoromân redacţia a ajuns în posesia fotografiilor aferente, fără să 
fie necesară vreo remuneraţie.' 

Ca urmare Luceafărul a publicat în cursul anului HI04, trei mate
riale provenite de la Otilia Kozmutza8. Dfatre acestea primele două au 
fost imprimate în numărul combinat 14-16. Una cuprinde o descriere 
a călătoriei efectuată în principala· insulă japone12:ă Hondo ceea ce oglin
deşte şi titlul articolului „Iochohama-Tochio". Al doilea material este 
intitulat .„Despre arta Japoncză"9. 

In perioada următoare, legăturile au fost menţinute, Otilia Koz
mut.za a cerut sprijin din partea lui Octavian Tăslăuanu cu privire la 
intenţia ei de a oferi Carmen Sylvei nişte tablouri japoneze. De aseme
nea a insistat pentru prezentarea activităţii renumitei actriţe Agatha 
Bârsescu în coloanele Luceafărului. 

5 Memoriile salte au fost publicate în volumele ,.Anatole Firance baran~o
lăsai" (Peregrinările lu•i Anatole Fran-ce), Budapest, 1925, „Anatole France setai'• 
(Plimbările lui Anatole France), Budaoest, 1928. 

& Nina Stănculescu: BrânctLşi, B+uoureşti. 119811, p. 69. 
7 BISIOni, v. 4132'788/l, 2, 3, 4. 
8 p. 256-259, 265, 268-270. 
9 p. 294-295. 
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Redacţia şi personal Octavian Tăsli:iuanu ar fi clorit să familiarizeze 
publicul românesc cu activitatea literară a Otiliei l(.:)zmutza. în perioada 
respectiv<'.i un portrC>t amplu n apărut în răspânditul „Vasarnapi Ujsag". 
Preluarea acestui material însă nu a fost posibilă deoarece nu a cuprins 
toate elementele legate de exigenţele redacţiei. Desigur ei doreau să. 
sublinieze originea românii a scriitoarei. în final a apărut portretul sub 
semni1tura „T" (Octavian Tăslăuanu), cu titlul „O rornândi .în Japonia. 
Doamna Otilia de Cosmuţa". 
- Intre timp materialele scriitoarei au fost apreciate şi în alte direcţii. 
Tocmai Octavian TăsU1uanu i-a atras atenţia asupra faptului că ziarul 
bucurcştian „Voinţa Naţbnal;\•: a republicat materialul referitor la Hine
rariul dintre lokohama-Tokio. '° 

ln epoca resp€ctivă în viaţa literară bucureştiană un rol de catali
zator i-a revenit revistei „Semănătorul", având într-o etapă în frunte pe· 
Nicolae Iorga. Pe lângă tendinţa reînnoirii literaturii romfme, redacţia a 
manifestat o mare deschide-re spre valorile literare europene şi chiar 
mondiale. lntr-o perioadă, anume de la 1 iunie l 905, într e cofaboratorii 
permanenţi ui revistei a Jigurat şi ooţia poetului Ştefan Octavian Iosif, 
născută Natalia Negru (1882). Plecată tempornr la Tecuci la părinţii ei, 
din cauza dificultăţilor financiare ale familiei, împreună cu fiica lor 
Corina s-a putut întoarce în capitală, tocmai datorită faptului că redacţia 
.,Semănătorului' i-a oferit un post de traducătoare, precwn şi un <mumit 
spaţiu pentru încercările ei literare_ t 1 

Jn cursul activităţii ei a reuşit să contacteze pe Otilia Kozmutza în 
vederea colabnrării la revista. Ca urmare în anul 1006 „Semănătorul" a 
publicat două scrieri cu titlul „Impresii din Tokio". Prima a apărut în 
numărul 9 şi poartii menţiunea că textul respectiv a fost tradus după un 
exemplar al manuscrisului francez al autoarei, iar traducE>rea aparţine 
Nataliei Iosif. Al doilea articol a fost imprimat în numărul :l2 şi are doar 
menţiunea traducerii de către Natali a Iosif, fără altă prerizarc. 12 

Desigur activitatea scrHtoarei Otilia Koznutza conţine încă multe 
elemente inedite care merită cercetări. 

CONTRIBUTIONS D'HISTOJRE CULTURELLE 

(Re sume) 

CC\t ctu<le-ci c.-:st tme contribution i1 la connaGsance ele la vie et de l'activite
d'Otil ia Marchi-'?. importante Iigure de la litteraturc roum.'line au cvmmencement 
clu XX-e 5ieclc. 

Elle r-st nee en 1S73, dans la Yille Carei, conune fill<' du pretrc grcco-catho
lique George Marchiş, qui est dewnu arhipretrc de Carei. Sur Otilia !>'f'st reflechi 

;t• BoWni, 41J2 788/4. 
11 Jon Homan: .5t, O. /oRif, ELP, 1966, p. 80-ll9, XI, XXXI\'; Mircen Io::mid 

Introducere în oprra lui .')tefan O. To~if, Bucure~ti, 1977, p. 20. 
12 Titlul original: „Jmpregii din Toldo". 
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ratmosferc culturellc de son pere qui a tenu la liaison avcc JosiC Vulcan. Mariee 
rrlativf'ment jcune â Cornel Ko7.mut1~1. ellc a eu l'occasion de foire un lung voyage 
dans l'F.xlrcme Orient, \'oy<Jge reflete dans ses ecrits litteraires. 

Aprc-; l'echec de son maringe ellc s'est dedie exclusivcmcnt a la vicliitfralre. 
Bllc a ete pour une petiode, la sccrctaire d'Anatol France. Elle a cofabot·e a la 
rrv11c literaire „Luceafărul ", â ln 1'!.'VU'e „Semf.inătorul" qui a cu sa tete Nicolae 
Ior;~a. 
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